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Editorial

Památník písemnictví na Moravì žije od poloviny øíjna hlavnì Petrem Bez-
ruèem a Antonínem Vaškem. Máme za sebou slavnostní vernisáž, pøi jejíž 
pøíležitosti nás navštívil dokonce jeden z prapotomkù Antonína Vaška, jak 
si budete moci pøeèíst v rubrice „Vybíráme z návštìvní knihy“. Zdárnì jsme 
absolvovali i cyklistický výlet po stopách Petra Bezruèe, který ve svém èlánku 

pøipomene Ivan Zálešák. 
Pro všechno bezruèovské 
zanícení však nesmíme 
zapomínat na naše další, 
byś menší, akce a výstavy. 
Listopad patøí v Rajhra-
dì již tradiènì zelené 
pøírodì. 9. listopadu 
v 17 hodin zahájíme 
výstavu bonsají, které 
doplní èeské pøeklady 

subtilní èínské poezie a japonských haiku. Výstavu poøádáme ve spolupráci 
s Bonsai klubem Brno, a tak listopadové „3 otázky pro“ patøí jeho èlence, 
paní Evì Fridrichové. Exotickou atmosféru doplòuje v tomto èísle Literky 
èlánek o moravském misionáøi Karlu Slavíèkovi T.J. v Èínì. Nechybí ani pra-
videlná rubrika „Získali jsme“, tentokrát ze sbírek èeských exilových èasopisù 
knihovny Libri prohibiti. 

Petra Pichlová 
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ZÍSKALI JSME
Zásluhou nakladatele Jana Šabaty jsme pøed dvìma lety navázali 
kontakty s knihovnou samizdatové a exilové literatury Libri prohibiti. 
Její majitel Jiøí Gruntorád daroval Památníku písemnictví na Moravì 
množství èeských exilových èasopisù. Pøedstavujeme dva z nich:

LISTY (od 1970)
Èasopis èeskoslovenské socialistické opozice vznikl v Øímì roku 1970. 
Listy redigoval Èestmír Vejdìlek, od roku 1991 byl šéfredaktorem Jiøí 
Vanèura a pozdìji Petr Uhl. V exilovém období byly Listy èasopisem 
levicové opozice exilové i domácí. 

V Památníku písem-
nictví na Moravì jsou 
pro badatele pøístupné 
kompletní roèníky z let 
1972, 1974–1977, 1979–
1981 a 1983–1990.

SVÌDECTVÍ (1956–1992)
Ètvrtletní vycházel zpoèátku v New Yorku, od roku 1961 v Paøíži a po 
listopadu 1989 v Praze. Èasopis založil a vyjma posledních dvou èísel 
øídil Pavel Tigrid. Pøed rokem 1968 do listu pøispívali hlavnì pøíslušníci 
poúnorového exilu, po sovìtské okupaci Èeskoslovenska se zmìnil 
v tribunu všech opozièních sil (jak exilových, tak domácích). 

V Památníku písem-
nictví na Moravì jsou 
pro badatele pøístupné 
kompletní roèníky od 
roku 1956 do roku 1990 
(roèníky 1–9 a 11–21). 

Pokud byste chtìli doplnit naši exilovou a samizdatovou knihovnu 
z vašich vlastních zdrojù, budeme rádi, když se na nás obrátíte.

Lüanèijské peøeje

Podzimek šedivý na øeku mrholí.
Do bílých balvanù bije proud peøejí,

zpìnìných peøejí; mìlkými tratoly
brodí se volavky vážnými kroèeji.

Wang Wei

Nejbližší akce a výstavy 
Památníku písemnictví na Moravì

9. –18. listopadu, Bonsaje a pøeklady èínské a japonské poezie
Listopadový termín je již po tøetí vìnován literatuøe a rostlinám, tentokrát 
s dotekem východní exotiky. Výstava je poøádána ve spolupráci s Bonsai 
klubem Brno.

17. listopadu od 10 hod., tvarování bonsají
Doprovodný program k výstavì Bonsaje a pøeklady èínské a japonské 
poezie. Odborník z Bonsai klubu poradí, jak správnì tvarovat bonsaje.

23. listopadu v 10 a 14 hod., komentované prohlídky
Speciální prohlídky výstavy Petr Bezruè a … Antonín Vašek s komentá-
øem kurátorky Petry Pichlové.

Nìkterá (nejen) literární výroèí 
mìsíce listopadu 2007

 
7. 11. 1989  

zemøel v Brnì meditativní lyrik spjatý s morav-
skou kulturní tradicí Jan Skácel. V letech 1963 až 
1969 byl šéfredaktorem èasopisu Host do domu. 
Debutoval sbírkou Kolik pøíležitostí má rùže v roce 
1957, v níž se objevují èasté postupy lidové pís-
nì. Následovaly další básnické knihy, napøíklad 
Hodina mezi psem a vlkem nebo Smuténka. Pro 
Skácelovu poetiku jsou charakteristické formálnì 
pevnì svázané verše s hutnou metaforikou.

7. 10. 1960
zemøel v Moravském Krumlovì biskup Jednoty bratrské, pøekladatel, pe-
dagog, gramatik a hudební teoretik, Jan Blahoslav (vl. jm. Blažek). Hlavním 
sídlem Jana Blahoslava byly od roku 1558 Ivanèice, kde rozvinul širokou 
kulturní èinnost: od pedagogických prací až po dozor nad bratrskou tiskár-
nou. V popøedí jeho zájmu byla pøedevším práce jazykovìdná. Gramatika 
vyrostla z komentáøe ke staršímu spisu B. Optáta, P. Gzela a V. Philomate-
sa a byla pùvodnì zamýšlena jako pomùcka pro pøekladatele a kazatele.

Klub přátel Památníku 
Podrobnìjší informace o novì zakládaném Klubu najdete na zvláštním letáèku 

u pokladny Památníku, na webových stránkách Muzea Brnìnska
www.muzeumbrnenska.cz. 

Tìší se na Vás pracovníci Památníku písemnictví na Moravì. 
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 otázky pro 
            Evu Fridrichovou 

Vnitøní boj, který v to podmraèené ráno každý z nás 
doma podstoupil, se vyplatil. V sobotu 13. øíjna v de-
set hodin totiž slunce høálo na støelickém nádraží do 
tváøí patnácti úèastníkù cyklistické výpravy po stopách 
Petra Bezruèe. Po prvním spoleèném fotu jsme vyrazili 
ke støelické bažinì, místa první krátké zastávky. U Ra-
dostic jsme se ponoøili do lesù. Pøíroda si na nás to 
øíjnové odpoledne pøichystala svou nejpestøejší róbu. 
Nádherným údolím Bobravy jsme projíždìli kolem nì-
kolika bývalých mlýnù. U Šafránkova mlýna se nìkteré 
úèastnice roznìžnily nad stádem oveèek, u Nového 
mlýna jsme se zaposlouchali do poutavého výkladu 
naší kolegynì Katky Vávrové o vztahu Petra Bezruèe a Fanynky Tomkové a do mé 
procítìné (jak s úsmìvem komentovali kolegové) recitace Labutìnky. 

Pøes Želešice jsme se dostali do Popovic, kde jsme projeli oborou až k rajhrad-
skému klášteru a tam, po závìreèném fotografování a prohlídce bezruèovské výsta-
vy, jsme se rozjeli do svých domovù – Brna, Støelic a Rajhradu.

Ivan Zálešák je zanícený prùvodcovský „veterán“ Památníku písemnictví na Mora-
vì. Cyklistický výlet po stopách Petra Bezruèe se mohl uskuteènit hlavnì díky jeho 
iniciativì a schopnostem organizovat spoleèenské akce všeho druhu.

PO STOPÁCH PETRA BEZRUÈE

S exotickou východní kulturou se mùžete setkat také v Rajhradì, a to 
od 9. listopadu, kdy otevøeme výstavu bonsají (ve spolupráci s Bonsai 
klubem Brno), kterou doplní èeské pøeklady èínské a japonské poezie. 
Na otázky odpovídá èlenka Bonsai klubu.

Kde se bonsaje zaèaly pìstovat?
Pøestože se dnes bonsajistické umìní spojuje pøevážne s Japonskem, 
pùvodnì vzniklo v Èínì (a tato  tradice pìstování stromu v nádobì 
sem byla možná pøinesena ještì mnohem døíve z Indie). Japonsko bylo 
v osmém století pøed naším letopoètem pod silným èínským vlivem 
a je pravdìpodobné, že právì tehdy Japonci pøijali bonsaj jako druh 
umìní, pøizpùsobili ho své kulturní a zahradnické tradici a pøivedli 
k dokonalosti.

Jak a kdy se dostaly do naší vlasti?
To je velmi tìžké pøesnìji urèit. Z hlediska èínských a japonských tradic 
pronikla bonsaj do západních zemí pomìrnì nedávno. Skuteèný zá-
jem o bonsaje nastal v Evropì až ve 20. století. Nìkteøí naši bonsajisté 
se zabývají bonsajemi i nìkolik desítek let. Rozmach nastal po roce 
1989, kdy s otevøením hranic pøišla možnost cestovat. Jezdí k nám 
pìstitelé bonsají z celého svìta, naši bonsajisté jezdí na zkušenou do 
Japonska. Dnes už není problém získat odbornou literaturu, kvalitní 
japonské náøadí, ani koupit bonsaj starou tøeba 100 let.

V Brnì existuje Bonsai klub, 
jehož jste èlenkou. Mùžete 
nám pøiblížit vaši èinnost? 
Pravidelnì se scházíme jed-
nou mìsíènì, bìhem roku 
poøádáme tvarování bon sají, 
tematické pøednášky o pìs-
tování, zpùsobech tvarování, 
o miskách, hnojení apod., 
na které zveme naše pøední 
pìstitele. Poøádáme výlety 
a zájezdy na výstavy a tvaro-
vání. Vrcholem bývá každo-
roèní výstava bonsají našich 
èlenù. Všechny naše aktivity 
jsou urèeny také zájemcùm 
z øad veøejnosti.

Moravský misionář v Číně

Èína pro nás ne-
byla v minulosti 
tak vzdálená, jak 
by se na první po-
hled mohlo zdát. 
Jednìmi z prvních 
Moravanù, kteøí 
se do tìchto kon-
èin již v 18. století vydávali, byli jezuitští misionáøi. Mezi nejvýznamnìj-
ší patøil Karel Slavíèek. Narodil se 24. prosince 1678 v Jimramovì na 
Moravì. 9. øíjna 1694 vstoupil do jezuitské koleje v Brnì, studoval fi-
losofii v Olomouci a teologii v Praze, roku 1706 byl vysvìcen na knìze. 
Z poèátku pùsobil jako profesor hebrejštiny na olomoucké univerzitì, 
pozdìji se plnì vìnoval matematice. Na podzim roku 1714 se Slaví-
èek nabídl generálu Tovaryšstva Ježíšova k misiím v Èínì. Jeho nabíd-
ka byla ihned pøijata. V létì 1715 se vypravil z Brna do Prahy a odtud 
dlouhou cestou pøes Lisabon a kolem Afriky do Èíny. Cesta trvala bez 
zastávky pìt a pùl mìsíce. V roce 1717 dorazil Karel Slavíèek do Pekin-
gu, svého trvalého pùsobištì, kde 24. srpna 1735 také zemøel. 

Se svou vlastí udržoval písemný styk. Do dnešní doby se zachovalo 
celkem sedm listù. Z literárního a jazykového hlediska je jedním z nejza-
jímavìjších dopis adresovaný P. Juliu Zwickerovi T. J., tehdy novicmistru 
v Brnì, z 26. øíjna 1716, v nìmž popisuje svou adaptaci na èínský jazyk:

„Nepodávám zatím hned cestovní deník, jak jsem pùvodnì zamýš-
lel, protože se mnì dere násilnì do péra jazyk èínský (spíše bych mìl 
øíct babylonský), jehož základy si nyní osvojuji. Má 364 slov, pøihlí-
ží-li se k podstatì výslovnosti, jako na pøíklad Nien-Kia-Lo (to jsou 
má jména); ale jejich význam se v èínštinì mìní nesèetnými rùznými 
zpùsoby psaní. Pro jediné slovo, napø. Ki, je na 140 rùzných zpùsobù 
psaní, z nichž každý znamená nìco jiného. Jako tedy mají evropské 
jazyky jen málo písmen, ale zato nesèetná slova, tak zase èínština má 
jen málo slov, ale nesèetná písmena, význam slov urèující. Mnoho-
znaènost slov se zamezuje v písmì rozdílností znaèek; v rozmluvì však, 
ponìvadž rùzný pøízvuk, až paterý, pøece jen nestaèí na rozlišení všech 
jednotlivých slov, musí pomáhati k postižení smyslu dùvtip i prakse. 
A když ani to nestaèí, nezbývá nìkdy než namalovati pøíslušnou znaè-
ku aspoò rukou ve vzduchu. 

Výslovnost èínská pùsobí pøíslušníkùm všech národù mnoho obtíží; 
ale Èechùm nebo Polákùm témìø žádných. Dosvìdèuje to gramatika 
jednoho polského františkána, a než jsem ji dostal do rukou, potvrdila 
mi to má vlastní zkušenost a souhlas Èíòanù, jejichž výslovnost brzy 
chápu a reprodukuji jak slovem, tak písmem.“

(Dle knihy P. Karel Slavíèek: Listy z Èíny do vlasti, sebral a z latiny 
pøeložil, úvodem a poznámkami opatøil P. Josef Vraštil T.J., Pardu-
bice 1935.) 

7. 8. 2007
Výstava o Vìøe Sládkové byla velice zajímavá, naše babièka (roz. Bulová) je Vìøinou 
sestøenicí. Je to zvláštní pocit mít v rodinì spisovatelku, která psala i o naší vesnici.

Monika Loveèková, Staòka Loveèková z Kobylí

Výstava Petr Bezruè a … Antonín Vašek je zajímavá, je dobøe, že se muzeum vìnuje 
slávì slezské a moravské, jakož i jeho buditelùm.

Ing. Vladimír Vašek

VYBÍRÁME Z NÁVŠTÌVNÍ KNIHY

Z NAŠICH PUBLIKACÍ

Benediktinský klášter v Rajhradì 
Prof. dr. Jiøí Kroupa, CSc., vedoucí semináøe dìjin umìní na filo-
sofické fakultì Masarykovy university v Brnì se zabývá ve svém 
pøíspìvku stavebními dìjinami a ikonografií kláštera, dlouholetý 
vedoucí oddìlení starých tiskù Moravské zemské knihovny dr. 
Jaroslav Vobr popisuje dìjiny a vývoj klášterní knihovny bene-
diktinù, dr. Vojen Drlík, vedoucí Památníku písemnictví na Mo-
ravì rekapituluje èinnost památníku a pøibližuje stálou expozici 
vìnovanou literatuøe na Moravì v 19. a 20. století.


